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®OPMYBAHHS MOBHHUX PEAJIIN: MPOIECHA CTEPEOTHUIII3ALIII
TA PECTEPEOTHII3ALIL

Y emammi posenaoaemscsa npobnema popmyearns mosHux peaniti y nepemuHi niouwuH 8iOHOCHOI npeOMemHoi peaib-
HOCMI Ma MOBHOI peaibHOCMI, W0 NEPeoCMUCTIOIOMbCA TIOOUHOI, KA 2080PUMb, Y NPOYecax cmepeomunisayii ma pec-
mepeomunizayii. Ilepuiuti 610 peanbHOCMi PO32IA0ACMbCA AK MAKULL, WO ICHYE cam No cobi, a Opyeutl — K CNPULHAMMSL
00BKOIUUHBOZO CBINY THOOUHOI0, MEHMANLHO 8i0peqhieKcosane ma 6UOIPKOBO 3aKPINieHe y NeGHUX JLEeKCUUHUX OOUHUYSIX.
bepyuu 0o ysazu 3aznauene, 6yi0 oOKpecieHO NOHAMMS MOGHOL peanii y cni6cmaegienti 3 npeoMemuol0 peanicio ma y
NOPIGHAHHI 3 MEPMIHAMU MA BIACHUMU HA36aMU. Bcmarnoesneno, ujo nepuia ipyHmyemucs Ha (POHOBUX 3HAHHAX SIK hopmi
8Us8Y MOBHOI peanbHocmi ma Kyiemypu. Iputimarouu 00 yeazu CKAaOHy 83aeMO0II0 IIHSGICIUYHUX, emHOePaAdiuHux ma
KVIbMYPHUX hakmopie, cmamms po3Kpueae CymHicms peaiiil, 30Kpemd, OnUparduct Ha MOXCIUSI nioxoou 0o ix epyny-
sanns\knacugirayii. Hacmynnuii eman po3yminnsi MOBHUX peaitl noisieae y ix 6azamopaszosomy nepeocmMucieHHi Mogysi-
MU 8 npoyect mux 4y iHwux nooill y cycniibcmai. Biomak, 3a605Ku msajCiHHIO KOMYHIKAHMIE 00 CNPOUWeHHS MUCTICHHEGUX
npoyecis 00 8ice GI0OMUX KOZHIMUSHUX ONepayill ma MOGHOI eKOHOMIL, KOOY8AHHsL MAKUX 3MIH 8100Y8a€mMbCsi 00CMAMHbO
cmepeomunto. Lle nedxcums 6 0OCHO8I Mak 36anHoi cmepeomunizayii abo e 360POMHLO20 NPOYECy — pecmepeomunizayii.
Kooicne maxe asuwge max uu inaxwe mseHe 3a co00t0 pso 3MiH Y pO3YMIHHI Ma NO3UYIOHY8AHHI OKpemux peaiitl. Bcma-
HOBIEHO, WO 3a3HAYeHl npoyecu idicparoms CYmmey poib Y pO3ULUPEHHI 3HAYEHb KVIbMYDHO MAPKOBAHUX Cli8 md
B8UPA3IB, IXHLOMY NEPEeOCMUCTEHHI, A MAKONC 8i0OUBAIOMbCA HA iXHIll 306HiwHIl (hopmi. Cymuicmeb npoyecie cmepeomu-
nizayii ma pecmepeomunizayii' y CKAaOHOMY 2eHe3UCT POpMYSanHs peaiiil nPoLoCmMpPO8AHO HA NPUKIAOAX A6CMPAil-
CbKOI Kylbmypu, ma, 6i0n0GiOHO, HA JIEKCUYHOMY CKIAOL ABCMPANIICHKO20 HAYIOHAILHO2O 8APIAHMY AHSIIUCHKOL MOBLL.

Kniwouosi cnosa: peanvricms, MOHA peabHicmb, npeOMemui peanii, MOGHI peaii, cmepeomunizayisi, pecmepeomu-
nizayis, Knacugikayis.
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FORMING LINGUAL REALIA: STEREOTYPING AND RE-STEREOTYPING

The article deals with the problem of forming linguistic realia at the intersection of the planes of relative subject
reality and linguistic reality, which are re-thought by the speaker in the processes of stereotyping and re-stereotyping. The
first type of reality is seen as existing by itself, while the second is regarded as a person’s perception of the world around
him or her, mentally reflected and selectively fixed in certain lexical units. Taking into consideration the above-mentioned,
the concept of linguistic reality is given in comparison with the subject reality and in comparison with terms and proper
names. It has been established that the former is based on background knowledge as the form of manifestation of linguistic
reality and culture. Taking into account the complex interaction of linguistic, ethnographic and cultural factors, the article
reveals the essence of realia, in particular, based on possible approaches to their grouping/classification. The next stage
of understanding linguistic realia is their constant re-thinking by speakers in the course of certain events in society. Thus,
there is a tendency that communicators would rather simplify mental processes to already known cognitive operations
and linguistic economy, coding such changes quite stereotypically. This is the basis of the so-called stereotyping or the
reverse process — re-stereotyping. Each of these phenomena in one way or another entails a number of changes in the
understanding and positioning of certain realia. It is established that these processes play a significant role in expanding
the meanings of culturally marked words and expressions, redefining them, which also affects their external form. The
essence of the processes of stereotyping and re-stereotyping in the complex genesis of realia formation is illustrated with
the examples of Australian culture and, accordingly, on the lexical material of the Australian national variant of English.

Key words: reality, linguistic reality, subject realia, linguistic realia, stereotyping, re-stereotyping, classification.

116 AxTyaspHI MTaHHS TyMaHiTapHUX Hayk. Bui. 60, Tom 4, 2023



Cymkesna O. PopmyBaHHSI MOBHMX peaalit: IPOLECH CTEPEOTHUIN3ALIT Ta pecTepeoTUIT3aLil

000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000600000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssoscsssssssss

MocTranoBka npo6aemu. MoBHI peanii — 1e, K
[IPaBUIIO, OJTUHUII MOBH, SIKi B1JIOOpakaroTh 0COOIMBI
SIBUIIIA, IPOTICCH, 00’ €KTH — KUBE Ta HEIKUBE — Y MOB-
Hill peasbHOCTI IEBHOTO OcepeKy Jitoed. ToOTo Taki
OJIMHHMIII € CBOEPIIHUM MICTKOM MiX 00’ €KTHBHOIO
peasbHICTh 1 TUM, 110 BiOyBaeThCs y Hil, Ta Oe3mo-
CepeHbO MOBISIMU. SIK MpaBHII0, 0COOH, SIKi PO3IIO-
YUHAIOTh CIIJIKYBaHHS, MMiJICBIZIOMO B I[bOMY MPOLIECi
CITUPAIOTHCS Ha CIUTBHUM JIsI HUX 00CAT 3HAHb, ySIB-
neHb. Lle BimoOpaskaeTbes K Ha popMi CITiB Ta BUpa-
31B, Tak 1 Ha 1i 3MICTOBHIN ckjamoBid. Taki crijibHI
3HAHHS OTPUMAaJIM Ha3By (POHOBUX 3HaHb (MUHBSp-
Benopyues, 2000: 54), 1110 € KaJIbKOI 3 aHIIIHACHKOT
MoBH “background knowledge”. Bunukae nuraHHs:
Ha CKUTBKH CTaJUMHU € MOBHI peaii 1 AKi mporecu
BH3HAYAIOTh X BHYTPIMIHIA 3MICT Ta 30BHIIIHIO
thopmy?

AHaJai3 gocaigskenb. B3aramni, criBBIIHOIIEHHS
MDK PEaJbHICTIO Ta ii MOBHOKO pEIPE3CHTAIIE€0 —
YCHOIO Y1 MTUCHbMOBOIO — OyJI0 y TIGHTpi yBaru ¢iso-
codiB Ta miHTBIiCTIB Big Apwucrorens, I. Ierens,
I". reitnrans, M. Taiinerrepa, I. Tagamepa, B. ¢ou
I'ymbonpara, ®. ne Coccropa, O. [TorebHi 70 H. Xom-
cekoro, M. baxrina, P. Kommancekoro, B. PynHesa,
O. UYepnoOposa, O. AxmanoBoi, I. Tomaxina Ta
THIIHX.

JlinrBicT, @Qinmocod, MOMTHUHUNA TyOMIIHCT
H. Xomcrkuii po3misiae MOBHY peajbHICTh SK KOTHi-
TUBHE, TICUXIYHE Ta BepOabHe BiJI0OpakeHHS HABKO-
JIMIIHBOTO CBITY / BITHOCHOI PEabHOCTI JIIOAUHOIO,
o ropoputk (Chomsky, 2014). ®@inocod, miHrBiCcT
1 KynbTyposyior B. PynHeB posrisinac MOBHHI BUMIp
peambHOCTI SK ONWH 13 MOXKJIMBUX BapiaHTIB PO3BH-
TKY BiTHOCHO 00’ €KTHBHOI JIilicHOCTi. MOBHa peaib-
HICTh JIIONMWHU € JIOCHTH BUOIPKOBOIO, BepOalizy-
FOYM HEOOXiJ[HI Ta CYTTEBI €JIEMEHTU HABKOJIUIIHBOT
COLlaJIbHOI, €KOHOMIYHOi, MOJITHYHOI, KYJIbTYypHOI
YU IPUPOAHOT JificHOCTI. Hanpukian, ciuian aeskux
TBapUH MOXKYTH OyTH 3p03yMii Jutre 3HaBIsIM (Pym-
Hes, 2000).

YepuoOpos O.0. 3a3nauae: «JIronu, ki HaIeKaTh
70 OJHOTO CYyCHiJbCTBA, 3aBXAW MArOTh Ha yBasi
Olnmple, HIXXK TOBOPATH Brojoc. IHdopmamis, sKy
MaloTh Ha yBa3i Ta Ma€e Ha3By ()OHOBOI, BOHA BiJoMa
MIPAKTUIHO YCIM WICHAM IThOTO CYCIIHCTBA 1 3HAXO-
TUTHCST Y 3TOPHOTOMY BUIIISAI Y CBITOMOCTI Ta Mif-
cBimomocTti komyHikaHTiB (UeproOpoB, 2005: 58)».
YeproOpos O.0. Takox pO3pi3HSIE «CBOIO» Ta «UYXKY»
¢donoBy iHpopmanito. Ilin mepmow po3ymiloTh Ty
iH(popMallifo, SKOK OBOJIOMIBAE JIFOMUHA BHACII-
JIOK CBO€1 MPUHAICKHOCTI 70 TIEBHOTO CYCITIILCTBA,
Harii, comiampHOi Tpymu. Ilig «4dyx)orto» — 3HaHHS
IHIIOT KyJABTypH, HE3HAHHS SKHAX 3aBaXKa€ IOBHO-
uinHid komyHikaiii (YepaoOpos, 2005: 58). [leBrotro

MIpOIO Take po3yMiHHS (POHOBUX 3HAHb MOXKE KOpe-
JIOBATH 3 Kiacuikaliero, 3aporoHoBano0 Tomaxi-
Hum [J]., sxuii po3noniise Taki 3HaHHS 33 Ceporo
PO3IOBCIOIKCHHSI:

1) 3araJbHONIONCHKI  3HAHHS  (3araJbHOBIIOMI
TIOHSATTS «COHIIE», «BITEPY);

2) perioHanpHi BimomocTi (y Tpomikax He BCIM
JKUTEISIM BiZIOME TIOHSITTSL «CHII»);

3) BIIOMOCTI, SIKHMH BOJIOJIIOTH JIMIIC YJICHH
MIEeBHO{ €THIYHOI Ta MOBHOI CITITBHOTH (HAIli1), HaIIpH-
KJ1a/1, TIOJIMBAHNUN TIOHE/IIIIOK;

4) BIIOMOCTI, SIKHMH BOJIOIIIOTH JIAIIE WICHH
JIOKAJIBHO YW COLIAJBbHO 3aMKHEHOI TpynH (MicieBi
JKaproHHI TTO3HAYECHHSI TICBHUX SIBUIL);

5) BIZIOMOCTI, SIKUMH BOJIOJIIOTH JIMIIE YIICHH
JTAHOTO MIKPOKOJIEKTHBY: CiM 4, yu00Ba 41 BUPOOHNYA
rpymna (Mpi3BUCHKA, acoIliallii, MoB’s3aHi 3 1CTOPIEI0
JTAHOTO MIKPOKOJIEKTHBY 1 HE BUXO/IATH 32 HOTO MEXi).

Cam aBrop knacu(ikauii HazuBae ii yMOBHOIO
(Tomaxun, 1997: 84).

[MousTTs «Kpaino3HaB4i (OHOBI 3HAHHS» TOTOKHE
MOHATTIO «peajii». 3a BU3HAYEHHAM 3arHiTka pea-
Jii — pi3HOMaHITHI YAHHUKH, 10 BUBYAE MOBA: 1CTO-
pisi, KyJIbTypa, MEHTAIBHICTh TIEBHOTO HAPOAY, MOBHI
KOHTAaKTH MOBLIIB II0JI0 IXHHOTO BUSIBY y MOBI TOLLIO;
MPEAMETH HallioHAJTbHOT MaTepialibHOT KYJIBTYPH, 1110
MOCTAIOTh OCHOBOIO Ui HOMIHATHBHOTO 3HAYCHHS
ciosa (3aruitko, 2012: 164). Tomaxiu I'.[]. HaBoguThH
aHaJoTigYHe BU3HAYCHHSI peajiii 1 3a3Havae, mo pea-
JIi1 — 1€ Ha3BH, sSIKi IPUTAMaHHi JIUIIIE [IEBHUM HaIlisIM
1 Hapozam: MpeAMETH MaTepianbHOl KyIbTypH, GaKkTH
UCTOPIil, Jep>KaBHi IHCTUTYIIT, iIMEHa HalliOHAJIBHUX
1 (ONBKIOPHHUX TepoiB, MiOJOrMYHHUX ICTOT 1 T.J.
(Tomaxwun, 1997: 13). I[lopiBHSAHO 3 IHITUMH CIIOBaMHU
MOBH XapaKTEpHOIO PHCOI0 pealidl € IXHid mpen-
METHHUM 3MICT, TOOTO TICHHMI 3B’SI30K I1O3HAYEHOI'O
peari€ro mpeaMmera, MOHATTS YM SBUIIA 3 HAPOAOM
(kpaiHol0) — 3 omHOTrO OOKY, Ta ICTOPHYHHMM BiJpi3-
KOM 4acy — 3 iHmoro. OTxe, JJisi peallii BIacTUBHUIM
BIJIIOBIIHUI HAI[lOHAJIbHUK (MiclieBUi) abo icTO-
puaami kooput (Tkachuk, 2017: 106).

CroBa Ha TIO3HAYEHHS SBHWII JIHCHOCTI, Xapak-
TEpHUX JIMLIE [yl NeBHOI HAaLliOHAJIBHOI CHIJIBHOTH,
HA3MBAaTHMEMO JITHTBICTHYHUMH /MOBHUMH PEITISIMU.
Bonn BimHOCATHECS 10 O€3€KBIBAJIEHTHOI JIEKCUKH,
a TaKoX SIBJISIFOTH COOOI0 YacTHHY (POHOBHX 3HAHb i
CKJIATaIOTh 3HAYHUH 1HTEpEC MpH TOCHTIKEHHI B3a-
eMozii MOBH Ta KynbTypH (ABneeHko, 2014).

MeTta cTaTTi — npoaHai3yBaTu NPUPOAY SIBHILA
«MOBHI peaJiii» Ta BIUIUB Ha IX 3MiCTOBE HAITOBHEHHS
Ta (hopMalibHE BUPAKEHHS IPOLICCIB CTEPEOTHUITI3aLIi
Ta pecTepeoTHITI3aIli].

Buxnaa ocHoBHOT0 MaTepiany. SIk MOBHI sIBUTIIA,
10 HAHOUTBII TiICHO TOB’s3aHi 3 KYyJBTYpPOIO, MOBHI
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peatii MBUIKO pearyloTh Ha BCi 3MiHH y PO3BHUTKY
cycninsctBa (Cxubunpka, 2017).

Li nexcu4Hi ONWHMII XapakTepHi AJsl Oyab-sKol
MOBH, IM BJIACTUBHH SICKPABO BUPaKEHUI HAI[IOHATb-
HuH KoopuT. CITiBCTaBJICHHS Pi3HUX MOB 1 KYIBTYD,
Ha aymky Tomaxina I'JI., mo3Bois€ BUIUIMTH Taki
0COOIMBOCTI BXKMBAHHS peaiil:

1) Peanis BnacTuBa JHINE OJHOMY MOBHOMY
KOJICKTHBY, & B IHIIOMY BOHA BiJICYTHSI.

2) Peanist mpucyTHS B 000X MOBHHX KOJIEKTHBAX,
ajie B OJHOMY 3 HUX BOHA Ma€ JIO/IaTKOBE 3HAYCHHS.

3) VY pi3HEX chigbHOTaX CXOXKi (DYHKIIIT peaisy-
IOTBCSI 32 JOTIOMOT'OIO PI3HUX peaiid.

4) V pi3HHUX CyCIIbCTBAX CXOXIi peanii po3pis-
HSIOTBCS BIATIHKaMH CBOro 3HaueHHs (TomaxwuH,
1997: 14).

3a BIIACTUBOCTAMH Ta (YHKITISIMHA peaii ONMm3bKi
0 TEepMiHIB Ta BJIAacHUX Ha3B. [Homi OyBae myxe
Ba)KKO BCTAHOBHUTH MEXKY MK PEATi€l0 Ta TEPMIHOM.
[Ipote icHyIOTH O3HAKH, 3a SIKUIMU MOKHa AudepeH-
LIFOBATH L1 OHATTS.

Cdepa 3acTocyBaHHS TepMiHIB — HayKOBa JIiTepa-
Typa. Peaiii HaBmaku OiNbIlle BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
XyJIOXKHIH JIiTepaTypi (BOHU BXKHUBAIOTHCS HE JIMIIE 13
CTHJIICTUYHOIO METOI0, a TAKOX AJISl TOTO, 11100 mepe-
JIaTY HaIllOHAJILHUM, MICIICBHI Ta ICTOPUYHHUNA KOJIO-
pur) (Tomaxun, 1997). Tepminu 34e01IBIIOTO CTBO-
PIOIOTBCS MITYYHO, & peatii BUHUKAIOTh MPUPOJIHUM
MUTSIXOM Y pe3yIIbTaTi HapOIHO1 CIIOBOTBOPYOCTI. Tep-
MiHH TTOMIHAPIOIOTHCS TaK CaMO IIBUIKO, K 1 TIpeMET
abo sBHIIIE, SIKE BOHM TMO3HAYAIOTh, a peajii CTaroTh
«TepIIMHAMEY TOTO HApO.y, Y KYJIBETYpPi Ta MOBI SIKOTO
BOHU BUHHKIIM. TepMmiHaM, SIK IPpaBUIIO, HE BIaCTHBA
EeMOIIiIHICTh, M 00pa3HICTh Ha BIAMIHY BiIl peaiil.
Kpim Toro, TepMiHT MOXKHA TTEPEKIACTH MTPAKTUIHO B
OyIb-IKOMY KOHTEKCTI, a peaJtii, siK y>ke 3a3Hadanocs,
BIJTHOCSITHCS 10 O€3€KBIBAJIEHTHOT JIEKCUKH.

Posmisiatoun CriBBiIHECEHHS peajtiii Ta BIACHUX
Ha3B, CJIJI 3a3HAYMTH, [0 B JIHIBICTHIN HEMAE OTHO-
CTaHOCTI I0J0 MOXIIMBOCTEH 1X cIliBCTaBlIeHHs. Tak,
Tomaxis I".J]. i3 3arajgpbHOT MACH OHOMACTUYHOT JICKCHKH
BUJIJISIE OHOMACTHYHI pealtii, SiKi Ha BiJIMiHY Bill 3BU-
YallHUX BIACHUX HAa3B, 3aBK/M € HAI[IOHAJIHHO 320apB-
neHrMH. [0 OHOMacTHYHKX peaiil BiH BiTHOCHTB:

1) T'eorpadivyni Ha3BU (TOMOHIMHU), OCOOIUBO Ti,
10 MAfOTh KYJIBTYPHO-ICTOPHYHI acoIlialtii;

2) AHTpPOTIOHIMH — IMEHAa ICTOPHYHUX OCOOMC-
TOCTEH, CYyCHUIBHUX JisS4iB, BUCHUX, TMCbEMEHHUKIB,
JIisT9iB MUCTEITBA, TOMYJIIPHUX CIIOPTCMEHIB, IEPCO-
HaXIB XyI0KHBOT JIiTEpaTypu i QONbKIOPY;

3) HasBu TBOpIB JliTepaTypu i MHUCTEITBA; iCTO-
puuHi (akTH Ta TOAii B KUTTI KpaiHW; HAa3BU NEp-
JKaBHUX 1 CYCIJIBHUX 3akiafniB Ta inme (Tomaxi,
1997: 10).

Taxum YMHOM, pealtii IBISIFOTH COOOFO TOBOTI ITiKa-
BUI Ta HE3BMYHUMN NPOLIAPOK JEKCUKU. BHUBUEHHS,
KJacudikaiisi Ta CHiBCTaBlieHHS (aKTiB MOBHOIO
BUPaXCHHS 1HIIOMOBHOT KYJIBTYPH CTA€ JIy’Ke BaXIIu-
BHUM TIPH BUBYCHHI IHO3EMHOT MOBH, aJ[Ke TaKi SBUIIA
3a3BWYail BUKJIMKAIOTH TPYIHOIII MPH PO3YyMiHHI Ta
CIIJIKyBaHHI.

Jns po3yMiHHS NPHPOAM Ta CYTHOCTI peasniit
HEOOX1THO BaXJIMBE PO3YMiHHSI TOTrO, 1O (opMy-
BaHHS peayiil — e AMHAMIYHHNA mporiec. Born po3s-
BHUBAIOTHCS Pa3OM i3 CYCIUIBCTBOM, SIKE iX BHKO-
pucToBye Ta BepOamizye. 3ayBa)KUMO, IO MOBIII
MIpH IIbOMY BJIAIOTHCS IO €KOHOMii MOBHUX 3acO0iB
Ta NEBHUX IIA0JIOHIB MUCIEHHSA. BiamosigHo, I
MaeMO CIpaBy 3 SIBHIIAM CTEpeoTHMi3amii Ta pec-
TepeoTuItizanii, aKki 0e3mocepeHh0 BILTUBAIOTH HA
YTBOPEHHSI KyJIbTYPHO-MapKOBAaHUX OIMHMIb, BU3HA-
YaloTh iX 3MICT, cepy BKUBaHHA, (PyHKI[IOHYBaHHSI,
nomupeHicte Ta iHme. Ilig crepeotnmamu po3sy-
MIEMO CTaHIAPTHI YSBJICHHS MPO COLalbHI TPYyNH
abo OKpeMHX O0cCi0 SIK TpPEJCTaBHHUKIB IHX TPy
(Augoustinos, 1994: 126). Takum 9UHOM, CTEPEOTH-
mi3aris SK MPoIec MUCICHHEBOI TISTTLHOCTI MOBIIS
€ OJHIEI0 3 HAWBWIMUX IHTEIEKTyalbHUX (HOPM CBi-
JIoMocTi, ocobnuBa (GopMa BiJOOpakeHHsI Ta 3aKpi-
TUICHHSIM CY0’€KTOM 1 CYyCHUIBCTBOM 00’ €KTUBHOI Ta
cy0’exTHBHOI peanbHOCTI. CrepeoTumizamis — Mpo-
JIYKT JKUTTEISIBHOCTI Cy0’€KTa, BUKOHYE (DYHKIIIO
opieHTaIii, MPUCTOCYBAaHHS Ta YIPABIIHHA peajb-
HicTio; cTris MucieHHs (Lnakapyk, 2002: 609). Le
SBUIIEC OOyMOBIIIOE€ BUHUKHEHHS MPUIMHHO-HACITII-
KOBUX 3B’SI3KiB; (DOpPMY€ YCTAaHOBKM CIPUHHATTS Ta
peaxiiii, CTaBJICHHS 70 MEBHOTO 00’€KTa YM SIBUILA
peanbHOCTI, O BiAOYBAaE€ThCS B MPOIECI CKIIAIHOT
OararoMipHOi B3aeMomii 00’€kTa, Cy0’€KTa i MOBH.
BinmnoBinHO, 3MiHH peasbHOCTI 3yMOBITIOIOTH 1 3MiHU
BKE€ ICHYIOUMX CTEpEOTHINIB, HAsIBHUX CUCTEM CTepe-
OTHUIIB KYJBTYpH, CyOKyIbTYpH Ta iHauBiaa. Crepeo-
TUII3a1lis TAaKOX SIBJISIE COOOI0 3aKpIlICHHS 3pa3KiB
JIyXOBHOTO CBITy TPENCTAaBHUKIB PI3HUX KYIBTYp Ta
CyOKynbTYp (TIpH IHOMY TPHCYTHE TIO3UTHUBHE YU
HEraTUBHE CHPUHHATTA 00’ €KTa CTEPeoTHITi3allii).
Lle He nume nepBuHHE (OPMYBaHHS CTEPEOTHIIB,
ane i Tpancdopmallis Bke HassBHUX 3 METOIO 1X TpH-
BEJICHHS Y BIAMOBITHICT J0 3MiH B IPUPOJHUX Ta
COIaTbHUX yMOBax. TakuM YHMHOM, IPYTHid TpoLec,
TOOTO TIpoIeC TpaHCcQopMaIlii CTEPEOTHIIIB, MOXKHA
O3HAYUTH TEPMIHOM peCTEepeoTHIi3allis, mo0 po3-
MexxyBatH gani npouecu (Kemepos, 2004: 395).

Pecrepeorurnizaitist BilOyBa€eThCsI, KOJIH:

1) Cy0’ekT mepexoauTh y HOBY KYyJBTYpY, IO
CYTPOBOMIKYETHCS TPAaHCPOPMAITIEID CTEPEOTHITIB
BHXITHOI KyJABTYPH Y CTEPEOTHUIIH, IO BiMOBITAIOTH
HoBil (Kemepos, 2004: 396).
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2) 3MiHIOIOThCS TpUpoaHi ymoBu. Hanpukian,
TaKkMil Tpolec MaB MiICIe KOJM YacTHHA BHXiJ-
1iB 3 bpUTaHCHKMX OCTpOBIB 3acelisiia TEPUTOPIIO
Asctpamii. Ciig 3a3HaYUTH, IO TIPH IIOMY HE Bill-
OyBajiocsi MIPUCTOCYBAHHS 10 aBTOXTOHHHUX KYJBTYD
Yyepe3 AOMIHYIOUMHA CTaTyCy THX, XTO mpuOys. IIpo-
LIEC pecTepeoTHITizaii TpUBaB 10 THX Mip, JOKH He
OyB OCBOEHHUH yBeCh KOHTHHEHT, 1 MaB JCUIO Pi3HHH
XapakTep B 3aJICKHOCTI BiJI €Taly OCBOEHHSI.

3) 3wminroroThes corianbHi ymoBH. Crif 3a3Ha-
YUTH, IO TPOIEC COIiaTbHOI PEeCTePEOTHITI3AIlS €
MIOCTIHUM Yy CYCIIIILCTBI SIK )KHBOTO OpTraHi3my.

JonineHO BKa3aTH, L0 PEeCTEPEOTHIi3alis 0Xo-
IUTIOE HE TUTBKHU Mpoliec Tpanchopmallii eBHOTO cTe-
peotuna, ane i ioro comiamnizaiito. [le Bupaxkaerbcs
B TOMY, [0 C()OPMOBAHUH CTEPEOTHUII IEPEXOAUTH JIO
po3psay 00’€KTMBHUX SIBHII IIHCHOCTI, aOCTpary-
€THCS BiJl yMOB, 1110 3yMOBJIIOBAJIM 10r0 BAHUKHEHHS,
a TaKOXX BiJl KOHKPETHOI COLianbHOI MPAKTHKH.

Po3srsiHeMo jiekiyibka MPUKIAJIB MPOIECIB CTe-
peorumizailii Ta pecTepeoTHIizallii Ha MOYaTKOBUX
eTamax KojJoHi3amii ABcTpanii B THX yMOBax Ta
obcTaBUHAX, 3a AKUX BOHM BimOysamucs. [lo-niepire,
crioctepiraiacs ajanrailis CTepEOTHIIIB OPUTAHCHKOT
KyJBTYPH J10 HOBUX YMOB. JItonuHa He cTBOpIo€ abco-
JIIOTHO HOBHX CTEPEOTHIIIB, BOHA TPAHCHOPMYE BKE
ICHYIOUi, HE 3BayKarOYM Ha Te, IO CTapi CTEPEOTUITH
€ HEeNPUJIATHUMHU B HOBUX yMoBax. [Ipu 11boMy cTBO-
PIOETHCS a0COMIOTHO HOBUI CTEPEOTHII.

[lo-gpyre, 3 HApOKEHHAM MEPLIMX IiTEH HOBO-
npuOyaux BigOyBaeThCs MPOLEC peCTePeOTHITIallil,
CTBOPEHHUX «HOBHX» CTEPEOTHIIB.

[To-Tpete, crepeorunizamis B mporeci Gopmy-
BaHHS aBCTPATIMCHKOI KyJabTYypH BimOyBajacs y
MTOCTIHHIA B3aeMomii 3 OpPHUTAHCHKHUMH CTEPEOTH-
namu. [Ipu npoMy mpociinkoByBaiucs 1Bl NPOTHU-
JIeKHI TEHJEHUii: TeHACHLIs CliayBaHHS OpHUTaH-
CBbKMM 3pa3kaM Ta IIEBHA OIO3UIlis OpUTAHCHKIN
KOpOHi. Biji3HauaBcs TakoX 1 BIUIUB aMEPUKAHCHKOT
KyJBTypHY Ha BKa3aHi MPOLECH.

Kpim TOTO, (hOopMyBaHHS CTEpPEOTHUINIB BigOyBa-
JI0CA 32 JOMIHYBaHHS aHIIIHCHKOT KyJIBTYPH, a TAKOK
ICHyBaHHSI ABTOXTOHHOTO HACEJEHHS Ha TEpUTOpii
ABcrpautii, (1 B3arajii CTepeoTHIII3allisl Ta pecTepeo-
TUII3alis BiAOyBadUCs Ha «4yKii» Tepuropii). [1i3-
HillIe JI0 IIBOTO MPOIIeCy MPHUETHYETHCS B3aEMOJIS 3
iMmmirpaaramu (ManukoBa, 1998: 153).

PeneBantHumu 1151 GOpMyBaHHS aBCTPATIHCHKUX
peaniii € NMpUpPOAHE CEpEeNOBHIIE ICHYBaHHS KyIlb-
TypH, (aKTop yacy Ta IpocTopy.

KynbTypHa crepeorumizailis Ta pecTepeoTHIIi-
3aIlisl B X0/ BHYTPINIHKOI Ta 30BHINTHLOI B3aEMO-
I 3 MOBOIO CIPUSAIH (POPMYBAHHIO aBCTpaTiii-
CHKOTO BapiaHTa aHIJIIAChKOI MOBH. A 3a3HadeHi

IpOLIECH MO BiJHOMICHHIO JO MOBH OyllH €KCTpa-
JIHTBICTUYHUMU.

Tak, cTepeoTHi3YIOTHCSI MbKETHIUHI BiJHOCHHHU. Lle
¢ikcyerbest y Takux aBctpaiizmax: Balt, Chow-Chow,
Kivi, Albino black Abo, black fellow, bleck velvet, son
of the bush, butiman blond (Baker, 1996: 28).

CouiasibHe PO3MEKYBAaHHSI 3YMOBIIIOBAJO CTBO-
PCHHSI HOBHX COLIANBHUX TPYIL: 3acianui (send outs),
noopoBoiiblll (came outs). LlikaBuM € Te, 1110 CIIOBO
convict He BKHBAJIOCS y CEPEHOBHINI KaTopkaH, a
3aMIHSITOCS Ha government man, government servant,
canary bird ta in. (Baker, 1996: 29). Lle Oyno cripuun-
HeHe O2)KaHHSM 3aByalllOBaTH KPUMIHAIBHY CyTh CIIiB
1 Ha/IaTy iM OLIBII COIIANIEHO MIPE3eHTa0eILHOTO 3Ha-
4yeHHs. Ha psity 3 THMH, XTO IITPUMYBaB iHTETPALIiiO
KOJIUIITHIX B S3HIB B aBCTPATIHCHKE CYCIUIBCTBO, Oyiia
rpyma, 0 BUCTYTIaJa IMPOTH IHOTO — exclusionists.

3MIHIOETBCS ¥ CTEPEOTHIT BiJIbHOI JIFOAWHU, SIKUH
HE 3HAXOJWTh CBOTO 3aKPIIJICHHS B aBCTPali3Mi,
npote JIO free HaOyBae 0coONMMBOI aBCTpaiiChKOT
KOHOTaIlll — BUILHUI TBOPHUTU BJACHY JOJKO IICIs
3BUTHHEHHS Bif KaiimaniB (Baker, 1996: 25).

CTepeoTHIr CupaBKHBEOTO apyra 3adikcoBaHUI B
aBcrparnizmax dagger, dunkum, Aussie.

[Tpuxitanom MoBHOT pecTepeoTHITi3allii MOXKe CITy-
JKUTH peainiss Australian, mepBUHHE 3HAYEHHS SIKOI
«abopuren». Takoi >k 3MiHM 3a3Haj10 clioBo Aboriginal
«abopuren» (Omenkosa, 1998: 13,11), a mi3Himie —
«TIEePIIAN TTOCENCHEIbY, «KOIOHICT, IKUH HaApOIUBCS
B ABcTpaiii». Takox pearist old hand npoiinia raky
TpaHc(OpPMALiI0 3HAYCHHS: «B’S3€Hb, SIKMI NMPOBIB
JIeK1IbKa POKIB y 3aciaHHi B ABCTpatii i Ma€e MeBHUM
JIOCBIJ1 Y KOJIOHIT 11O BIJHOIICHHIO JI0 HOBOIIPUOYJIOTO
KaTOPKHUKAY, MI3HIME — «KOJUIIHIA B’SI3€HBY, 3T0-
JIOM — «IMMITPaHT, STKHA Ma€ AOCBiJ MPOKUBAHHS Y
KOJIOHI1». 3rO/IOM CTEPEOTHI «IOCBiAUEHO] y MeBHIN
CIIPaBi JIFOJMHHU, SIKA MA€ JOCBIJ[ KUTTA B IIEBHOMY
MICITI» TaKOX 3aKpPIIUIOEThCS 3a aBcTpaiizmom “old
hand” (Omernkosa, 1998: 156).

BucnoBku. TakuM urHOM, 0a9UMO, IO TIPOIIECH
CTEPEOTHIII3AIIT Ta PECTEPEOTHITIZIIT BilirpaBan Ta
BiJIiTpalOTh MIPOBIIHY POJb pU (POpMyBaHHI MOBHOT
peaNbHOCTI Ta OaraTcTBa IMEBHOTO CYCIIBCTBA, IO
3aKpIIUTIOETBCS y PAAl peaniid, siki B mpoleci nepe-
OCMMCJICHHSI HOBUX TIO/if Ta SIBUI 3HAXOMASATH CBOIO
HOBY (GopMy 4YH cMHCIOBe 3abapBieHHs. SIK Haci-
JTOK, CTEPEOTHUITI3AIIIS Ta PECTEPEOTHIII3ALliSI pi3HOMA-
HITHUX SBUII JIOBKOJIUITHBOTO CBITY 3aKPIILTIOETHCS
Yy MOBHHX peaJlisiX, 0 i HaJa€ HETIOBTOPHOTO KOJIO-
PUTY TaKUM KYJIBTYPHO-MAapKOBAaHUM JICKCUYHUM
omunuIsiM. CTepeoTurisallisi Ta pecTepeoTuITizalis
IOCTAIOTh SIK CKJIaJHI, 0araroacrnekTHi, KOMIUICKCHI
MIPOIIECH, A OT)KE TPENICTABISIIOTh BEIHUKHIA iHTepec
JUTSI TTOJTAJTBIIIOTO BUBYCHHSI.
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